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Módosító javaslat

Kövér László úr,
az Országgyűlés elnöke részér e

Helyben

Tisztelt Elnök Úr !

A Házszabály 94 . (1) bekezdése és 102. § (1) bekezdése alapján „a szellemi tulajdonra
vonatkozó egyes törvények módosításáról” szóló T/4859. számú törvényjavaslathoz a
következő

módosító javaslato t

terjesztem elő :

1. A törvényjavaslat 1 . §-a a következők szerint módosul :

„l . § A használati minták oltalmáról szóló 1991 . évi XXXVIII. törvény (a továbbiakban :
Hmtv.) 36 . § (5) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébea
„Magyarországon” szöveg,37. § (1) bekezdés e) pontjában a „végzését” szövegrészhelyébe a
„döntését” szöveg, [valamint ]37. § (2) bekezdésében a „végzés” szövegrész helyébe a
„döntés” szöveg,	 37 .	 § (8L bekezdésében a „kihirdetésétől” szövegész helyébea
„kézbesítésétől” szöveg lép . ”

2. A törvényjavaslat 3 . §-a a következők szerint módosul :

„3 . § A mikroelektronikai félvezető termékek topográfiájának oltalmáról szóló 1991 . évi
XXXIX. törvény (a továbbiakban: Toptv.) 23. (1) bekezdés e) pontjában a „végzését ”
szövegrész helyébe a „döntését” szöveg, [valamint] 23 . § (2) bekezdésében a „végzés ”
szövegrész helyébe a „döntés” szöveg,	 23. § (8) bekezdésében a „kihirdetésétő l” szövegrész
helyébe a „kézbesítésétő l” szöveg lép .

3. A törvényjavaslat 7 . §-a a következők szerint módosul :

„7 . § Az Szt . 35 . § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép :

„(3) Szabadalombitorlás esetén a szabadalmas a polgári jogi felel ősség szabályai szerint
kártérítést is követelhet. Ha az európai szabadalom szövegének magyar nyelvű fordítását a

szabadalmas nem nyújtotta be a 84/H . alapján, és a bitorló lakóhelye vagy székhelye [a



Magyar Köztársaság]Magyarország területén van, a bitorlást mindaddig nem lehet nek i
felróhatónak tekinteni, amíg a szabadalmas eleget nem tesz a 84/G . § (2) bekezdésében
foglaltaknak vagy amíg a 84/H. § (10a) bekezdése szerinti fordítás benyújtásáról a Szellem i
Tulajdon Nemzeti Hivatala nem közölte a 84/H . § (10) bekezdése szerinti hatósági
tájékoztatást, kivéve, ha a szabadalmas bizonyítja, hogy a bitorló a fordítás hiányában i s
megérthette az európai szabadalom szövegét .'

4. A törvényjavaslat 19 . §-a a következők szerint módosul :

„19 . § Az Szt . preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak ” szövegrész helyébea
„Magyarországnak” szöveg, 19. § (3) bekezdésében az „ajánlj” szövegrész helyébe az „ajánl ”
szöveg, 81 .

	

(7) bekezdésében az „a 81.	 §	 (1) bekezdése	 szerinti nyilatkozattételre [ a
nyilatkozattételre [81 . § (1) bek.] ]kitűzött határidő” szövegrész helyébe az „az (1) bekezdés
szerinti nyilatkozattételre kitűzött határidő” szöveg,	 848. & (1) bekezdésében az „a Magyar
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 848.	 (2) bekezdésében az „ a
Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg, az „a Magyar
Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg, 84/E . § (1) bekezdésében az
„a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a _Magyarországon” szöveg, 84/H . & (1)
bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon ”
szöveg, 84/H. § (8) bekezdésében az „a Magyar Köztársasban a” szövegrész helyébea
„Magyarországon, annak” szöveg, 84/S . & (1) és (2) bekezdésében az „a Magyar
Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg, a 84/S . § (1) bekezdésébena
„Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra ” szöveg, a „(84/A. §”
szövegrész helyébe a „[84/A. §” szöveg, 84/S . § (6) bekezdésében a „megszűnik a Magyar
Köztársaságban” szövegrész hevébe a „Magyarországon megszűnik” szöveg, 84/T . § (1 )
bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon ”
szöveg, 85. § (8) bekezdésében a „kihirdetésétől” szövegrész helyébe a „kézbesítésétő l ”
szövet 104. • 2 bekezdésében a va ho a Ma_ ar Köztársasában" szöve ész hel éb ea

az „a Magyarországon” szöveglép."

5. A törvényjavaslat 27 . §-a a következ ők szerint módosul :

„27 . § A Vt . preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébea
Ma• arorszá ak” szöve_ 46/A .

	

3 bekezdés h •ont'ában a Ma ar Köztársasá a"a a

szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg, 46/A. § (3) bekezdés i) pontjában az „a
Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra ” szöveg,	 71 . § (3)
bekezdésében a „[30 . a) pont]” szövegrész helyébe a „[30 . (1) bek . a) pont]” szöveg, 76 .
(4) bekezdésében az „[a nyilatkozattételre [76 . § (1) bek.[ ]a 76. § (1) bekezdése szerinti

nyilatkozattételre kitűzött határidő” szövegrész helyébe az „az (1) bekezdés szerint i

nyilatkozattételre kitűzött határidő” szöveg, 76/A. § a) pontjában a „40/94/EK rendelete”
szövegrész helyébe a „207/2009/EK rendelete” szöveg, 76/E . § (1) bekezdésében a „109 . ”
szövegrész helyébe a „113 .” szöveg, 76/E . § (5) bekezdésének els ő mondatában a „108 . ”
szövegrész helyébe a „112 .” szöveg, 76/E. § (5) bekezdésének második mondatában a „114 .”
szövegrész helyébe a „114 . ” szöveg, 76/H.	 §	 (1) bekezdésében az „A Magyar

Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon ” szöveg,76/H. (1) bekezdésében a

„91 . ” szövegrész helyébe a „95 . ” szöveg, 76/I. § (1) bekezdés d) pontjában az „a Magya r

Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg, az „a Magyar Köztársaság ”

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 76/N. §-át megelőző alcímének címében a



»Magyar Köztársaságot" szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöve . 2 76/N. § (1 )
bekezdésében a „nemzetközi lajstromból” szövegrész helyébe a „nemzetközi
lajstromozásból” szöveg, 76/N. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaságot” szövegrész,
helyébe a „Magyarországot” szöveg i 76/N. & (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaságra”
szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg, 76/N . & (3) bekezdésében az „a Magyar
Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg, '76/N .	 § (2) és (3)
bekezdésében a „Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg ,
76/N .	 (4) bekezdésében a „Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot ”
szöveg, 76/O. § (1)_ és (2) bekezdésében a„Mar Köztársaságot” szövegrész helyébea
yMag ary országLot" szöveg, 76/P . (1) és (3)bbekezdésében a Magvar Köztársaságot"
szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg,76/P. § (5) bekezdésében a „vagy az
ideiglenes elutasítás részbeni visszavonásáról” szövegrész helyébe a „vagy az oltalom részbe n
történő elismeréséről” szöveg, 76/P. § (5) és (5b) bekezdésében a „Magyar Köztársaságra”
szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg, 76/R . § (1) bekezdésében az „a Magyar
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 76/T .	 -ában a „Magyar
Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg, 77 . § (8) bekezdésébena
„kihirdetésétő l” szövegrész helyébe a»kézbesítésétő l" szöveg, 95. § (1) bekezdésében a „106 .
és 107. cikke, illetve 159a .” szövegrész helyébe a „110 . és 111 . cikke, illetve 165.” szöveg,
112 .	 (4) bekezdés f) pontjában a „Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a
„Magyarországra” szöveg, 116/A. (3) bekezdésében az „a 479/2008/EK rendelet ”
szövegrész helyébe az „az 1234/2007/EK rendelet” szöveg, 116/A . § (4) bekezdésében az „a
479/2008/EK rendelet 35 . cikkének” szövegrész helyébe az „az 1234/2007/EK rendelet 118c .
cikkének” szöveg, 116/A . (5) bekezdés b) pontjában az „a 479/2008/EK rendelet 34 ., 42. és
43. cikkében” szövegrész helyébe az „az 1234/2007/EK rendelet 118b ., 118j . és 118k .
cikkében” szöveg, 116/A . § (6) bekezdés b) pontjában az „a 479/2008/EK rendelet 34 . cikke”
szövegrész helyébe az „az 1234/2007/EK rendelet 118b . cikke” szöveg, 116/A . § (8)
bekezdésében az „a 479/2008/EK rendelet 38 . cikke” szövegrész helyébe az „az
1234/2007/EK rendelet 118f. cikke” szöveg, 116/A. § (9) bekezdésének harmadik
mondatában a „határozat meghozatala” szövegrész helyébe a „határozat jogerőre emelkedése”
szöveg, 116/A. § (9) bekezdésének harmadik mondatában az „a 479/2008/EK rendelet 38 .
cikke” szövegrész helyébe az „az 1234/2007/EK rendelet 118f. cikke” szöveg, 116/A . § (10)
bekezdésében az „a 479/2008/EK rendelet 38 . cikkének” szövegrész helyébe az „az
1234/2007/EK rendelet 118f. cikkének” szöveg, 116/A. § (11) bekezdés b) pontjában az „a
479/2008/EK rendelet 49 . cikke” szövegrész helyébe az „az 1234J2007/EK rendelet 118q .
cikke” szöveg, 116/A . (11) bekezdés b) pontjában az „50. cikke” szövegrész helyébe a
„118r . cikke” szöveg, 116/A . § (13) bekezdés b) pontjában az „a 479/2008/EK rendelet 45 .
cikkének” szövegrész helyébe az „az 1234/2007/EK rendelet 118m . cikkének” szöveg, 116/C .
§ (1) bekezdés c) pontjában az „a 479/2008/EK rendelet 48 . cikkének” szövegrész helyébe az
„az I234/2007/EK rendelet 118p. cikkének” szöveg, 116/I. & (2) bekezdésében a „Magyar
Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg, 116/J . § (2) bekezdésébena
„Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg, 116/K. § (4)
bekezdésében a „Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg ,
121 . § (1) bekezdés b) pontjában az „a 479/2008/EK rendelet 51 . cikke” szövegrész helyébe
az „az 1234/2007/EK rendelet 118s . cikke” szöveg, 122. § (2) bekezdés a) pontjában az
„1993 . december 20-i 40/94/EK tanácsi rendelet” szövegrész helyébe a „2009 . február 26- i
207/2009/EK tanácsi rendelet” szöveg lép ."

6. A törvényjavaslat 35 . §-ával megállapított Szjt. 90. § (2) bekezdése az alábbiak szerin t
módosul :



„(2) A közös jogkezelő szervezetek nyilvántartása tartalmazza :
a) a közös jogkezelő szervezet nevét és címét, valamint képvisel őjének nevét és címét,
b) a közös jogkezelő szervezet által végzett közös jogkezelési tevékenysé g

meghatározását, feltüntetve az érintett vagyoni jogokat és a jogkezelési tevékenység típusát ,
c) a közös jogkezeléssel érintett jogosulti csoport meghatározását ,

d) a közös jogkezelő szervezetek nyilvántartásának részletes szabályairól szóló [miniszter i
]kormányrendeletben meghatározott egyéb — a közös jogkezelés céljainak megvalósításáho z
szükséges — adatokat . ”

7. A törvényjavaslat 35 . §-ával megállapított Szjt . 92/A. § (3) bekezdése az alábbiak
szerint módosul :

„(3) A közös jogkezelő szervezetek nyilvántartására vonatkozó részletes szabályoka t
[miniszteri ]kormányrendelet állapítja meg.”

8. A törvényjavaslat 35 . §-ával megállapított Szjt . 92/B . § (7) bekezdése a következők
szerint módosul:

„(7) A közös jogkezel ő szervezetek nyilvántartásával kapcsolatos eljárásokban elektroniku s
úton történő kapcsolattartásra vonatkozó részletes szabályokat [miniszteri ]kormányrendelet
állapítja meg .”

9. A törvényjavaslat 35 . §-ával megállapított Szjt . 92/N. (3) bekezdése a következők
szerint módosul :

„(3) A közös jogkezelő egyesületek felügyeletére vonatkozó részletes szabályokat [miniszteri
]kormányrendelet állapítja meg . ”

10.A törvényjavaslat 41 . §-a a következők szerint módosul :

„41 . (1) Az Szjt . 112. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki :

„(4a) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendelet[tel]ben 	 határozza meg[állapítsa]
a) a közös jogkezelő szervezetek nyilvántartásá[val]ra és felügyeleté[vel kapcsolatos]rej,]
vonatkozó részletes szabályokat, valamint a közös jogkezel ő [egyesületek]szervezetek
felügyeleti díjának kezelésére, nyilvántartására, felhasználására, megfizetése módjára, a
felügyeleti	 díj	 mértéke	 kiszámításának módjára és a megfizetés 	 elmulasztásának
jogkövetkezményeire vonatkozó részletes szabályokat ,
b) a közös jogkezelő szervezetekdíjszabásainak jóváhagyására irányuló eljárásokban
elektronikus úton történő kapcsolattartásra vonatkozó részletes szabályokat .”

(2) Az Szjt . 112. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép :



„(6) Felhatalmazást kap az igazságügyért felel ős miniszter, hogy [– az igazgatási
szolgáltatási díjak tekintetében] az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben,
valamint a Hivatal elnöke véleményének kikérésével kiadott[– ]rendelet[tel]ten	 határozza
meg[állapfts a
a)] a közös jogkezelő szervezetek nyilvántartásával[ra vonatkozó részletes szabályokat ,
valamint az e nyilvántartással] kapcsolatos eljárásokért fizetendő igazgatási szolgáltatási díj
mértékét, [beszedésének és visszatérítésének módját ;
b) a közös jogkezelő egyesületek felügyeleténekjvalamint akezelésére, nyilvántartására,
visszafizetésére és megfizetésére vonatkozó részletes szabály[ai]nkat.”"

11 . A törvényjavaslat 42 . §-a a következők szerint módosul :

„42. § [(1) ]Az Szjt . preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a
„Magyarországnak” szöveg, 7. (2) bekezdésében a „szomszédos jogi” szövegrész helyébe a
„kapcsolódó jogi” szöveg[ lép.
(2) Az Szjt .] 1 25 . § (1) bekezdésében	 a „91 . § (2)” szövegrész helyébe a „87 . § (3)” szöveg,
27 . § (2) bekezdés b) pontjában	 a „91 . § (2)” szövegrész helyébe a „87 . § (3)” szöveg,[ és] 27.
§ (3) bekezdésében a „91 . (2)” szövegrész helyébe a „87. § (3)” szöveg[ lép.
(3) Az Szjt.],	 43 .	 (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébea
„Magyarország” szöveg, 57/A. § (1) bekezdésében a „Szellemi Tulajdon Nemzeti Hivatala”
szövegrész helyébe a „Szellemi Tulajdon Nemzeti Hivatala (a továbbiakban : Hivatal)”
szöveg[ lép .
(4) Az Szjt.],	 57/A. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a
„Magyarország” szöveg, 578. § (1) bekezdés f) pontjában az „57/C .” szövegrész helyébe az
„57/D .” szöveg, 70 . § (12Zbekezdés c) pontjában az ,a Magyar Köztársaság” szövegrész
helyébe a „Magyarország” szöveg lép .

12. A törvényjavaslat 43 . §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki :

„(6) Hatályát veszti az Szjt . 112. § (6) bekezdése . ”

13. A törvényjavaslat a következő 48 . §-sal egészül ki, egyidejűleg a további szakaszok
számozása értelemszerűen módosul :

„48. § Az Fmtv. preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébea
Ma_ arorszá_ ak” szöve . 32/A. 3 bekezdés 'ont'ában az a Ma• ar Köztársasá."

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 60/E . § (1) bekezdésében az „A Magya r
Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg, 60/J . § (1) bekezdésében
az „a Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg, 60/K . § (1)
bekezdését megelőző alcímének címében az „A Magyar Köztársaságot” szövegrész helyéb e
az „A Magyarországot” szöveg, 60/K.§Cl)bekezdésében az „A Magyar Köztársaságot ”
szövegrész helyébe az „A Magyarországot” szöveg, 60/K. _§ (6) bekezdésében az „a Magyar
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 61 . § (8) bekezdésébena
„kihirdetésétő l” szövegrész helyébe a „kézbesítését ő l” szöveg lép."



Indokolá s

A módosító javaslat a szellemi tulajdonra vonatkozó egyes törvényekben – az Alaptörvénnye l
összefüggésben – átvezeti a hazánk nevére vonatkozó szükséges módosításokat, valamin t
megteremti a törvényjavaslattal érintett törvényeknél az Alkotmánybíróságról szóló, a z
Országgyűlés 2011 . november 14-i ülésnapján elfogadott T/4424 . számú törvényjavaslattal
való összhangot. Mindemellett a javaslat a párhuzamosságokat tartalmazó szerz ő i jogi tárgyú
felhatalmazások jogforrási szintjének egységesítését és a törvényjavaslat ennek megfelel ő
technikai kiigazítását is elvégzi .

Budapest, 2011 . november 16 .
,.

L. Simon László
Fidesz – Magyar Polgári Szövetség
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